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みなさんは、春
はる

にどんなことをするのが好
す

きですか？ 

 やっぱり、大好
だ い す

きな人たちと 桜
さくら

の木
き

の下
した

でご飯
はん

を食
た

べながら楽
たの

しい時間
じ か ん

を過
す

ごす、お花見
は な み

が一番
いちばん

の楽
たの

しみではないでしょうか。日本
に ほ ん

の春
はる

には、 桜
さくら

の花
はな

がきれいに咲
さ

きます。現在
げんざい

のようなお花見
は な み

の楽
たの

しみ方
かた

は、江戸
え ど

時代
じ だ い

に始
はじ

まったそうです。春
はる

の 訪
おとず

れを 美
うつく

しい 桜
さくら

の木
き

の下
した

にみんなで集
あつ

まっ

て、お弁当
べんとう

を食
た

べたり、歌
うた

を歌
うた

ったりしながら楽
たの

しむようになりました。 

O que você gosta de fazer na primavera? 

Afinal, não é ver a flor de cerejeira, a parte mais agradável de passar o tempo com seus entes queridos ? As 

flores de cerejeira florescem lindamente na primavera, no Japão. A maneira como apreciamos tais flores 

começou no período ‘Edo’. Todos se reuniam sob as lindas cerejeiras floridas, aproveitando a chegada da 

primavera, almoçando e cantando canções. 

野呂山
の ろ さ ん

のさくらを 

    見
み

にいこう！！ 

どこで桜
さくら

の花
はな

を楽
たの

しんだり、お花見
は な み

をしたりしますか？ 

 広
ひろ

公園
こうえん

の 桜
さくら

を楽
たの

しむ方
かた

が多
おお

いのではないでしょうか。春
はる

になると、多
おお

くの人
ひと

が集
あつ

まって、お花見
は な み

をしていますね。一年
いちねん

の中
なか

で、一番
いちばん

、広
ひろ

公園
こうえん

がにぎやかになる季節
き せ つ

です。さて、今回
こんかい

は、 私
わたし

のお

気
き

に入
い

りの 桜
さくら

スポットを紹 介
しょうかい

したいと思
おも

います。それは、野呂山
の ろ さ ん

の 桜
さくら

です。 

Onde você gostaria de apreciar as flores de cerejeira? 

Acho que muitas pessoas apreciam no Hirokoen. Na primavera, muitas pessoas se reúnem para fazer 

piquinique(Hanami). Nesta estação o Hirokoen fica muito movimentado. 

Bem, desta vez, gostaria de apresentar meu local favorito para apreciar as flores de cerejeira. Monte Noro. 

【記事
き じ

作成
さくせい

：カワテ ヘケ ルイザさん】 
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野呂山
の ろ さ ん

へは、車
くるま

で登
のぼ

る人
ひと

が多
おお

いです。そのた

め、車
くるま

を停
と

めて、お花見
は な み

をすることが 難
むずか

しい

です。花
はな

を見
み

て楽
たの

しむことがメインになりま

す。野呂山
の ろ さ ん

では、桜
さくら

のトンネルを見
み

ることが

できます。 桜
さくら

のトンネルは、息
いき

をのむくらい

きれいです。きれいな 桜
さくら

の花
はな

に包
つつ

まれるよう

な感覚
かんかく

になり、とっても癒
いや

されます。ぜひ、

一度
い ち ど

見
み

に行
い

ってみてください。 

 
Muitas pessoas sobem o Monte Noro de carro. 

Portanto, você só conseguirá admirar as flores, 

pois, não há estacionamento para fazer o 

piquinique. Porém, existem trilhas para quem se 

aventurar subir a pé. No monte Noro, você podera 

sentir-se num túnel de Sakura, é de tirar o fôlego! 

Se você ainda não conhece, vale a pena ir, você se 

sentirá envolto em flores. 

お花見
は な み

を楽
たの

しみたい方
かた

は、ぜひ、野呂山
の ろ さ ん

を歩
ある

い

て登
のぼ

ってみてください。いくつかのハイキング

コースがあるので、色々
いろいろ

な楽
たの

しみ方
かた

ができま

す。ハイキングの後
あと

に、 桜
さくら

の木
き

の下
した

で食
た

べるお

弁当
べんとう

は特別
とくべつ

な味
あじ

がしそうですね。 

春
はる

の 桜
さくら

は、とってもきれいですが、すぐに雨
あめ

が

降
ふ

り、散
ち

ってしまうことが多いです。 

少
すこ

しの期間
き か ん

しか楽
たの

しめないからこそ、貴重
きちょう

な

期間
き か ん

です。春
はる

になったらぜひ、 桜
さくら

を楽
たの

しんでみ

てください。 

As flores de cerejeira na primavera são muito bonitas, 

mas muitas vezes chove e se espalham como um 

tapete.É um período precioso, porque você só poderá 

aproveitá-lo por um curto período de tempo. 

Contemple as flores de cerejeira quando a primavera 

chegar. 
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